
Stasimus:

Philro:

Stasimus:

L,esbonicus:

Stasimus:

Philto:

Lesbonicus:

Philto:

i.esbonicus:

Stasimus:

Lcsbonicus:

Stasimus:

Philto:

Stasimus:

Philto:

Stasimus:

(Whispering to lesbonicus. )
Are you cuchoo or something? How can you refuse sueh
a splendid offer fmm such a rich person? He will help
your financial diffrculties.

I will not allow you to make such a foolish deeisicn

Hear, hear!

If you don't *tay out of my business, I'll knock off one of
your ears!

tTo t}te audience.)
I can listen with one ear as well as two.

I propose to aecept your sister as a bride for my son
without any dowry. You see, it is not a question of
status. Well . . .say something. Give me an answer.

I aglce, sir, but I insist on making our fara, not far
from the city, my sister's dowry.

I just tol'J you that I want no dowry.

And I say I insist upon one.

( Whispering to lesbonicus. )
Are ycu mad? The fara is the only good possession we
have left. You have spent or sold every-thing else.

Will you be quiet. I don't have to explain things to you.

(To tbe audience.)
It looks like the bitter end for all of us. I must think of
something. (To Philto.) Sir, may I speak to you way over
here? (They move to the far side of the stage.)

What do you wish r,o speak to me abcut, Stasimus?

This is most confidential, so keep your mouth closed
about it.

I give you rny word.

I'm doing you a great favor by lelling you this, sir . , .
den't accept the farm as the dowry, First of all, the land
is so infesled with sickness that the oxen drop dead
whenever the land is ploughed.

Really?
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Stasimus:

Philto:

Stasimug:

Philto:

Stasimus:

Philto:

Lesbonicus:

Philtor

l,esbonicus:

Stasimus:

Philto:

Lesbonicus:

Stasinus:

l,esbonicus:

Stasimus:

Philto:

I-csbonicus:

Stasimus:

Lesbonicus:

Stasimus:

And furthermore, the grapes are bitter and nasty
tasting.

Is that so?

Everyone who has owned that land has had nothing
but bad fortune. One owner of tbat farm even L;lled
himself, he beca-e so discoulaged.

Reallv?

And the slaves drop like flies fmm farm fever. If you're
looking for trouble and hearlaches, you'll frnd ii on that
farm.

Thank you, Stasimus, for all the inside information.
Your gecret is gafe with me.

What has my gervant been telling you, sir?

Oh, what all seryants talk about . . . their freedom.
Since we can't come to an agreement about the dowry,
why don't you settle that with my son, Lysiteles? But
what is your answer about your sister marrying
Lysiteles?

I give my consent,

Good!

And I say good, too!

Stasimus, run to the housr.of Callicles aad teil r'y
sister wbat we have arranged.

Yes sir!

And o{fer her my warmest congratulations.

Yes sir!

Now off to my house to draw up tbe wedding eontract
and pick the wedding day. (Exifs.)

Stasimus, do as I tell you.

Are you going to Philto's house?

First I must see how I ca.o gettle the dowry business,

Rut are you going to Philto's house?

A three Dollar Day
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Lesbonicus: I'm determined not to have her marry witbout a pnoper
clowry.

Stasimus: But are you . . .

Lesbonicus: I don't intend to embarrass my sister for . , .

Stasimus: Are you going. . .

Lesboqi,cus: My own stupidity, of course . . .

Stasimus: But. . .

Lesbanicus: It's only fair that she should . , .

Stasimus: Sir, are You . . .

Icsbonicus: -. . have adecentdowry.

Stasimus: Go, sir, go.

l.esbonicus: I'm going. (Exits.)

Stasimus: (To the audience.)
Finally, I made him move. . . , Well, at least I saved the
farn fsr us. Now to carry out my master's orders. I
can't stand the sight of thie house since we were turned
out of it. (He enters the house of Calliclea. Luxury
enters.)

Luxury: (To the audiesce')
You eee how aicely the eharacters ar€ helping you to
understand the plot? Keep lietening carefully, and
you'll discover mone. My poor daughter, Poverty, is still
hanging on to Lesbonicus. Poor Poverty. The characters
are ready to speak again, so I shall leave. (Exits' Enter
Callicles and Stasinus.)

Callicles: Wbat are you eo excited about Stasimus?

Stasimus: My youug master, Lesbonicus, has made arangements
for hie sister to marry the son of Philto without a
dowry'

Callicles: I don't believe it! Marry her into a wealthy family like
that without a dowry? Unthinkable!

Slasimus: Philto doee not want a dowry,
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Callicles: Tbat poor girl. It will be moet eobafraesing for her to
marry without a dowry. Something must be done about
this. I,1l visit Megamnides to see whatadYice he can
ofhr. {He enterg the houge of Megaronides.)

Stasimus: (To the audience.i
Tbat greedy old Callicles. I know what he's after! Hc ig
gobg to try to buy the fara from my naeter' juat,ag be
bought the house. Pmr Cbaruides, all yourpmp€fiy
will be gone by tbe time you r€f,urn froiu you:tuiir'
Here comes L€sbonicus and L''sit€hs ' - '*rv'doe't
look too bappy. I must hear what they bave to sayto
one another ' ' ' I'll gP over to the'$ide'' 1 'to
everY word.

(Enter Lysiteles and Lesbonicus.)

Lysiteles: Lesbonieus, please don't run away from me. Don't try to
avoid me.

lesbonicus: Please dcn't bother me. I have things to do'

Lysiteles: I'm trying to help You.

Lesbonicus: Tbe way I see it, you're playing a dirty trick on me.

Lysiteles: I am?

Lesbonicus: Yes, you are!

Lysitelee: OnIy a fool would refusu an honest fevor from s fiend.

lnsbonicus: You'rt not doing me a favor. I knon' what the citizeng of
thecitywil laay.Andlwouldbedisgracingmysisterto
allow her to Barly you without a guite'ble dowry'

Lysiteles: But if you give ltre your farn as the dowry, t'ben you
will live in PovertY forever.

l,esbonicus: Why don't you slop worrying about my living in poverty
and be more concerned with my reputation'

Lysiteles: oh no, you't€ not trapping me.As eoon as the wedding
is over and you have given me the farm as the dowr?'
yauwillbeapauper,andyouwon'tassociatewitbyour
fiends, and then tbe citizens cf the city wilt bl"-e me'
They will aay that my stingy personality dmve you

sway. Ob, no! Oh no You don't!

A l$ree Dollar DaY , l8s 28r



Stasimus: (Jumpingout.)
Three cheers for Lysiteles. Bravo! Bravo!

Lesbonicus: Who asked you to put in your tw-s ss*llr$ fb3.,,* ,..-

Stasimus: I'm going. (Hides again in tJre corner,). +{"r'''r'i

Legbonicue: come into the house, and we will continu€ ol.lf, ;'': I .
conversation.

Lysiteles: No! Here ie my final offerto'ytru: ttt's*,epy Iott .
sister witbouf a dowry, rnd:mr r:g'ei!## theertv and

share all my wealth. If that offer is,itii&.yatisfactory tc

you, then I can no longer be your friend' These are my

last words to You!

{Lysiteles exits and l'esboaicus enters his annex')

Stasimus: {To the audience')
Well, that was a fast exit by those two. Where does that

teaveme?Nowlsupposemyyodtrgrtra$tef*i*j'ointhe
army, and I will have to goaloqg6'$isr*avan\,S',
whal a miserable life that will be! oooohhh! Pocroel

{Exits. Megaronides cornes out of his house with

Callicles.)

Megarcnides: I agree that the girl should have a dowi ''

Callicles: Hsw can I allsw her to be married when I have her

father's money hidden in the secret room?

Megaronides: You arc righttThe dowry is right th_ere waiting for her.
_ 

And you can't wait for her father, Charmides, to return,

for that might mean waiting fcrever'

Cailicles: Whai a mess! I simply can't trust l-esbonicue with the

secret of all that money in the hidden ttom' Why he

wouldgoabsolutetyberserkandspendi ta l l intwo
weeks!

Megaronides: Wait! I just had a brilliant ideal

Callicles: Yes? Yes? What?

Megaronides: Yes, my idea is brilliant, I['s an ittgenir us planl

Callicles: Yes? Yes?
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Megaronides:

Callicles:

Megaronides:

Callicles:

Megaronides:

Callicles:

Megaronides;

Callicles:

I!{egaronides:

tlallicles:

We witl have to hire some fellow who looks like a
foreigner,

I don't understand.

He will have to be a very good }iar.

I still don't undersiand.

This person we shall hire will go to @
ing t}at be is a Bessenger frcm hisfath€l*€*i*i!*s
trio letters with him. One letter for f&fuw,*ill say
he is well and in gmd bealth, andtba#rer letter-wiil
be for you saying that he has sent rr'i$:$dia*xwgftr a
bag of gold for his daughteCs dowry, in case'sb€ plans
to be married. Get the idea, now?

Yes. Excellent!

When you dig up the hidden treasure in the secret
reorrr, Lesbsnicus won't suspect a thing. Now go along
quiekly to get some of the gold out of the roem. Take

care that no one sees You.

Immediately.

Don't let anyone in on the plan. I'll go find a suitable
impostor fcr the job.

Fine!

(Catlictes enters his house. Megaronides exits. Enter

Charmides, bsck from his long business trip.)
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Charmides: Back at last. to sy own native land! I thank you, Nep'
tune, for guiding me safely home! (To the audience')
Yes, I am Charmides, father of Lesbenicus' I have beeii
away on a long buginess trip. Yes, I made a great deal
of money, gnd now I can rest. Someone is coming,
dresged in a very strange manner. I'll step to one sidc
to hear what he has to saY'

(Enter the Impost'or hired by Callicies and
Megaronides.)

Impostor: well, this is my three dollar day! (Ts the audicnce'. i
' 

That's how much I'm earning today. I'm supposed to
pretend that I've eome fmm a far away land with somt:
ietters. But three dollars is three dollars! Risht?
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Charmides:

Impoetor:

Charnides:

Impoetor:

Charmides:

Impostor:

Charmides:

Impostor:

Charuidee:

Impostor:

Charmides:

Impostor:

Charmides:

Impostor:

Charmides:

(To the audience.)
He looks like some kind of a nut! lm going to keep an
eye on him, for I believe he's up to no good.

(To the audience.)
Ah!There'e the house wbere I'm supposed to knock!

Heaven belp me! He's heading right for my door!

{Knocking on the door.}
Open up!

Why are you knocking on that door?

I'm looking for a young chap na-ed Lesbonicus and an
old man callcd Callicles.

(To the audience.)
Why that sounds like he'g looking for my son,
Lesbonicus, and my good fiend, Callicies. rilhat do you
want of them?

Why do you want to know?

Just rnswer my question. What do you want with those
two people?

The father of young Lesbonicus gave rne two letters to
deliver.

(To the audience.)
I never gave him any ietters.

This letter is for lesbonicus, and this letter is for
Callicles. Tbe gentleman I met made me promise to
deliver them in person,

(To the audienee.)
Now,I'm going ta have a bit of fun. (To tbe impostor.)
Can you describe the man who gave you these letters to
deliver?

Certainly! FIe was much taller than you . . . oh, at least
twelve inches taller.

(To the audience.)
StraagB that I'm taller in one country and ehorter in
my own. Are you sune you know this man who gave you
the letters?
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Inapostor:

Charmides;

Impostor:

Charmidee:

Impostor:

Charmides:

Impostor:

Charmides:

Impostor:

Charmides:

Impostor:

Char:mides:

Impostor:

Chanorides:

lmpostor:

Charmides:

lrnpostor:

What a silly question! Of course I know him. How elae
did I come by tbe letters?

What did you say his no-e wae?

Letmesee. .  .  .  I t 's .  .  .  uh.  . .  uh.  . ,  uh.  .  .

Are you telling me his name is uh'ub-uh?

Ifs on the tip of my tongue, but I just can't sees to say
it.

(To the audience.j
I tbi* I arrived bome jusi in time, don't you?

tTo the audience.)
I thi* he has me trapped!

I have a feeling that you don't know this gentleman
very well,

But, of course, I know him very well.

Is his name by any chance Charmides?

Yes . . . yes. .. that's it!

(To the audience.)
This is really a crauy situation. Would you recogtize
thLis man if you eart, bi.rm?

Of course I would. How ridiculous! I"'e known him all
my life. Why else would he trust me 'itb a bag of gold
to deliver? We are best friends.

{To the audience.}
What a liar! I never eaw him before this very day, and
yet he ineists that I gave him some gold. Are you sure it
was Charmides who gave you this gold?

Sure I'm surel

Give me the gold!

What gold?
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Impostor:

Cbarmides:

Impostor:

Charmides:

Impostor:

Charmides:

Impuslor':

Charmides:

Impostor:

Charmides:

Charmides: The money you said you received from me.

Impostor: Money I received fitm you?

Charmides: Yes, from me.

Impostor: \{ho are you, anyway?

Cbarmides: My narue is Charmides, and I'm the man who gave you
the gold.

Oh no you aren't.

Yes I am.

You are an impostor! It takes one to know one. You
can't swindle me!

Listen carefully. I repeat, I am Charmides!

Are you really?

Yes, really, reallyl

Thc real Channides?

Yes, the real Cha:'mides!

Well, so you finally bave returned to your native soil
after ali these years. Well, well!

Yes. Now be gone before I report you to t'ue authorities!
(Impostor exits. To the audiencc..iNow I can rclax a bit!
What an obnoxious fello*'! Well, we !1, here corues
Stasimus, my loyal senrant.

(Enter Stasimus.)

Stitsimus: (To the audienee,)
I suppose nothing has been settled yet, about the
dowry?

Charmides: My greetings to you, Stasi' ,.ts.

Stasimus: Can I believe my ver? own eyes? It is really the maeter
returned? Oh beloved master, welcome, welcomel

Charmides: Tell me, is all wcll with my son and daughter?

Stasimus: lloth alive!
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eharuidcs:

Stasimus:

Charmides:

Siasimus:

Charmidels:

Stasimus:

Charmides:

Stasimus:

Charmides:

Stasimus:

Charmides:

Sfasimus:

Charmides:

Stasimus:

Callic!c'":

Charmides:

Call iclcs:

Iloverty:

For that I'm grateful. Now, lct us enter the house. ([Ie

starts toward the door of his former house')

Where do you think you're going, sir?

I'm entering rny home, of course.

Sir, do you think this is your home?

Of course it's my home.

Sir, I'm afraid that this is no longer your house.

Am I hearing you correctly?

Sir, your house has been sold.

My house sold?

Sir, your son has sold Your house!

Sold my house?

Sir, you seem uPset.

Whc me, upset? Upset? Upset? I'm ruined! Betrayed! I

can't breathe . . . helP .' . i faint!

tCharmidee falle into the arsre of Stasimus. They both

fall to the ground.)

Helpl Help! My master is dead!

{Enter Callicles fmm the hor'rse.}

What is the trouble?

Sol You call yourself a friend? Some friend! You certainly

took very poor care of my property, friend!

I'll explain everything! Corne into the house'

{They all enter the house . Thc annex door swings op€n'

and Poverty is kicked out' )

{To thc audience,)
I'm delighted this comedy has come to an end, Save your

pennies, my friends, or I might be visiting your houses!

{Curtain fal ls.)
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